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UMOWA 

o współpracy kulturalnej mIędzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Niemieckiej Republiki Demokra­
tycznej, podpisana w Berlinie dnia 8 stycznia 1952 r. 

(Ratyfikowana zQodnie z ustawą z dnia 29 lutego 1952 r. - Dz. U. R. P. Nr 13, poz. 11). 

W Imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

8 O L E S ' t. A W ' 8 I E R U T 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

\V dniu ósmym. stycznia tysiąc dziewięćset pięćdziesiątego drugiego roku podpisana została w Berlinie Um()· 
wa o współpracy kulturalnej między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Niemieckiej Republiki Demo­
kratycznej w następującym brzmieniu dosłownym : 

UMOWA 

o współpracy kulturalnej 
między 

Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 
a 

Rządem Niemieckiej RepubUki Demokratycznej. 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Rząd Niemieckiej 
Republiki Demokratycznej w przeświadczeniu, że wza­
Jemne poznanie wartości kulturalnych służr zbliżeniu 

ABKOMMEN 

zwisc~en 

der Regierung der RepublH{ Po~en 
uod 

ner Regierung der Deulschen Demokratischen Republik 
fiber kułturcHe ZU5tlmmenarbeit. 

Die Regierung der Republik Polen und die Regierung 
der Deutschen Demokratischen Republik iiberzeugt, dass 
das gegenseltige Kennenlernen der kulturellen Werta 

, 
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narodów, przekonane, że wzajemne poznanie postęp<r­

wych tradycji i osiągnięć kulturalnych umocni więzy 
przyjaźni między obu narodami, stanowiąc wkład w dzie­
ło utrwalenia pokoiu, postanowiły zawrze\ niniejszą 
umowę i w tym celu mianowały swoimi pełnomocnikami 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej: 

Szefa Polskiej Misji Dyplomatycznej przy Rządzie 
Niemieckiej Republiki Demokratycznej Ambasadora Nad­
zwyczajnego i Pełn.omocnego Pana 

JANA IZYDORCZYKA i 
Podsekretarza Stanu w Ministerstwie Szkolnictwa Wyż-. 
szego Pana 

HENRYKA GOLAŃSKIEGO, 
Rząd Niemieckiej Republiki Dem.okratycznej: 
Ministra Spraw Zagranicznych Pana 
GEORGA DERTINGERA i 

Przewodniczącego Państw.owej K.omisji dla Spraw Sztuki 
Pana 
HELMUTA HOLTZHAUERA, 

którzy po wymianie swych pełnom.ocnictw, uznanych za 
dobre i sporządz.one w należy~ej f.ormie, zgqdzili się na 
następujące postanowienia: 

się: 

_ Artykuł 1. 

Obie Wysokie Umawiające się Str.ony ZOb.oWiązują 

a) utrzymywać katedry i lektoraty języka i litera­
tury niemieckiej w Rzeczyp.ospolitej Polskiej 
i polskiej w Niemieckiej Republice Dem.okratycz­
nej oraz uwzględnić w pr.ogramach nauczania 
szkół wyższych, ogóln.okształcących i zaw.od.o­
wych wiad.om.ości z zakr~su hist.orii, . literatury, 
geografii i nauk ekon.omicznych drugiej Umawia­
jącej się Str.ony, jak również p.opierać naukę ję­
zyka niemieckiego w P.olsce i p.oIskiego w Nie­
mieckiej Republice Demokratycznej, 

bl p.opierać na .obszarze sw.ojego kraju studia na uni­
wersytetach i instytutach nauk.owych studentów 
i nauk.owcóW drugiej Umawiającej się Strony 
i przyznawać im na zasadzie wzajemn.ości sty­
pendia, , 

cl popierać współpracę instytucji i takładów nauko­
wych oraz wymianę i współpracę naukowców, 
ich wzajemne k.ontakty, udział w kongresach, 
zjazdach i konferencjQ,ii!h, 

dl żabezpieczyć wzajemnie przedstawicielom nauki 
możność badań naukowych w instytutach nau­
kowo-badawczych przy zach.owaniu .ob.oWiązują­
cych w danym kraju przepisów. 

A r t y k u . ł 2. 

Obie Wysokie Umawiające się Strony z.ob.oWiązują 
się: 

al- wzmacniać i p.ogłębiać współpracę i wymianę 

przedstawicieli literatury, sztuki, teatru, muzyki, 
filmu i radia obu krajów, 

die Volker einander naher bringt, iiberzeugt, dass das ge­
genseitige Kennenlernen der f.ortschrittlichen Traditionen 
und der kulturellen Errungenschaften der Starkung der 
Freundschaftsbande zwischen beiden V olkem dienen und 
ein Beitrag zur Sa che des Friedens sein wird, sind iiber­
eingek.ommen, dieses Abk.ommen zu schliessen. 

Zu diesem Zweck haben zu Bev.ollmachtigten emannt 
die Regierung der Republik Polen 

den Chef der P.olnischen Diplomatischen Mission bei 
de r Regierung de!. Deutschen Dem.okratischen Republik, 
Ausserordentlichen und Bevollmiichtigten Botschafter, 

Herrn JAN IZYDORCZYK 

und den Vizeminister fUr H.oChschulwesen, 
Herm HENRYK GOLAŃSKI, • 

die Regierung der Deutschen Dem.okratischen Republik 
den Minister fUr Aus wartige Angelegenheiten, 

Herm GEORG DERTINGER 
und den V.orsitzenden der Staatlichen K.ommision fur 
Kunstangelegenhei ten, 
Herm HELMUT HOLTZHAUER, 

die nach Austausch iarer in guter und gehoriger Form 
befundenen Vollmachten Nachstehendes vereinbart 
haben: 

Artikel t. 

Beide Hohen Vertragschliessenden Parteien · ver­
pflichten sich: 

a) Lehrstiihle und Lekt.orate fUr deutsche Sprache und 
Literatur in der Republik Polen und fUr polnische 
Sprache und Literatur in der Deutschen Demokra­
tischen Republik zu unterhalten, in den Lehrplanen 
der Hochschulen, der aJlgemein bildenden und der 
Fachschulen Geschichte, iiteratlH, Landes-und 

Wirtschaftskunde der anderen vertragschliessenden 
Partei zu beriicksichtigen, wie auch den Unter­
richt der deutschen Sprache in der Republik Po­
len und der p.olnischen Sprache in der Deutschen 
Demokratischen Republik zu fordem, 

b) innerhalb ihrer Landesgrenzen Studien der Stu­
denten und Wissenschaftler der anderen vertrag­
schliessenden Partei an den Universitaten und 
wissenschaftlichen Instituten zu unterslutzen S.o­
wie ihnen auf der Grundlage der Gegenseitigkeit 
Stipendien zu gewahren, 

c) die Zusammeilarbeit der wisseilSchaftlichen Insti­
tuti.onen und Anstalten s.o"vie den Austausch und 
d ie Zusammenarbeit der \Vissenschaftler, ihre ge­
genseitigen Verbindungen und Teilnahme an 
Kongressen, Tagungen und K.onferenzen zu for-
dern, , . 

d) den Vertretern de r Wissenschaft gegenseitig die 
Durchfiihrung von wissenschaftlichen Forschungs­
arbeiten an F.orschu ngsinstituten zu gewahrlei ­
sten, w.obei die im gegebenen Lande geltenden 
Vorschriften zu beacbten sind. 

A r t i k e l 2. 

Beide H.ohen Vertragschliessenden Parteien ver-
pflichten sich: . 

a) die Zusammenarbeit und den Austausch v.on Ver­
tretem der Literatur, der Kunst, des Theaters, der 
Musik, des Films llnd des Rundfunks beider Liin­
der zu fOrdern und zu vertiefen, 



Dziennik Ustaw Nr 21 - 293 - p.oz. 183 

bl umożliwiać na swoim terenie organizowanie wy­
staw sztuki i pokazów wszelkiego rodzaju, jak 
również koncertów, transmisji radiowych, 'przed­
stawieil teatralnych- i filmowych oraz populary­
zować utwory muzyczne drugiego kraju, 

cl uwzględniać VI programach swych rozgłośni audy­
cje radiowe z zakresu historii, literatury, muzy" 
innych dziedzin nauki i sztuki oraz zagadnied 
społecznych dotyczących kraju i życia drugiego 
narodu. 

A r t y kuł 3. 

Obie Wysokie Uma·.viające się Strohy zobowiązują 

a) popierać przek~ady na język polski wartościo­

wych dżieł naukowych i literackich niemieckich, 
jak również na język niemiecki wartościowych 
dzieł naukowych i literackich polskich, 

b) ułatwiać w:ydawanie i wymianę książek i publi­
kacji naukowych, pedagogicznych, literackich 
i artystycznych, materiałów informacyjnych, 
utworów muzycznych, filmów i płyt gramofono­
wych, prasy oraz innych wyddwnic tw drugiej 
Umawiającej się Strony. 

A r t y kuł 4. 

Każda z Wysoki-ch Umawiających się Stron będzie 
ułili:wiala działalność agencji i korespondentów praso­
wych. drugiej Strony oraz wzajemną wymianę dzien­
nikarzy. 

A r t y kuł 5. 

Obie Wysokie Umawiające się Strony bp,dą popiera­
ły v/spółpra cę między organizacjami społecznymi , kultu­
ralno-oświatowymi i młodzieżowymi, ułatwiały zapra­
szanie przedstawicieli tych organizacji, wymianę zespo­
łów oraz organizowanie wspólnych imprez sportowych. 

A r t y kuł 6. 

Dla zrealizowania wymienionych w powyższych 

artykułach zobowiązań zostanie utworzona Polsko­
Niemiecka Komisja Mieszana, o równej dla obu , Stron 
ilości członków mianowanych przez Rządy Umawiających 
się Stron. 

Komisja ta składa się z dwóch Podkomisji, jedna 
z siedzibą w Warszawie, druga w Berlinie. Na czele każ­
dej Podkomisji stanie Przewodniczący, wyznaczony przez 
Rząd tego kraju, w którym Podkomisja pracuje. -

Vi skład każdej Podkomisji wchodzi Przewodniczą­

cy, trzej przedstawiciele zainteresowanych instytucji 
państwowych i dwaj przedstawiciele Misji Dyploma­
tycznej drugiej Umawiającej się Strony. 

Każda Podkomisja może w charakterze doradców 
zapraszać do współpracy rzeczoznawców z dziedziny 
nauki i kultury. . 

bJ innerhalb ihrer Landesgrenzen die Veranstaltung 
von Kunstausstellungen und Vorfilhrungen aller 
Art sowie von Konzerten, Rundfunklibertragungen, 
Theater- und Filmvorstellungen Źli ermbglichen 
und die Musikwerke des anderen Landes zu po-
pularisieren, ' 

c) in den Programmen ihres Rundfunks Sendunge~ 
liber Geschichte, Literatur, Musik, audere Gebiete 
der Kunst und Wissenschaft und iiber gesellschaft­
liche Probleme, die das Land und das Leben' des 
anderen Volkes betreffen zu berucksichtigen. 

A r t i k e l 3. 

Beide Hohen Vertragschliessenden Parteien ver­
pflichten sich: 

a) Dbersetzungen wertvoller deutscher wissenschaft­
Hcher und literarischer Werke ins Polnische und 
wertvoller polnischer wissenschaftlicher und li­
terarischer Werke ins Deutsche zu fordem, 

b) die Herausgabe und den Austausch von wissen­
schaftlichen, padagogischen, literarischen, klinst­
lerischen Buchem und Veroffentlichungen, Ma­
terialien informatorischen Inhalts, Musikwerken, 
Filmen und Schallplatten" Presse-und auJere Ver­
offentlichungen der anderen vertragschliessenden 
Partei zu fordem. 

A r t i k e l 4. 

Jede der Hohen Vertragschliessenden Parteien wird 
die Tatigkeit von Presseagenturen und Presseberichter­
stattern der anderen Partei sowie auch den gegenseitigen 
Austausch von Journalisten unterstlitzen. 

A r t i k e l 5. 

Beide Hohen Vertragschliessenden Parteien wer­
den die Zusammenarbeit ihrer gesellschaftIichen, kul­
turellen und Jugendorganisationen unterstlitzen, die 
Einladung von Vertretern dieser OIganisationen, den 
Austausch von Ensembles und die Durchfiihrung gemein­
sam er Sportveranstaltungen er leich tern. 

A r t i k e l 6. 

Zur Verwirklichung der in den vorhergehenden ArU­
keln erwahnte~ Verpflichtungcn wird e ine polnisch­
deutsche gemischte Kommission gebildet, deren Mitglie­
der in gleicher Anzahl von den Regierungen beider Par­
teien ernanut werden. 

Die Kommission setzt sich aus zwei Unterkommis­
sionen zusammen, von den en die eine ihren SHz in War­
schau und die andere in Berlin hat. Zur Leitung jeder 
dieser Unterkommissionen wird ein Vorsitzender berufen, 
der von der Regierung des Landes, in dem die Unler­
kommission tatig ist, ernannt wird. Zu jeder Unterkom­
mission gehoren der Vorsitzende, drei Vertreter der zu­
stiindigen staatlichen Korperschaften und zwei Verlre­
ter der Diplomatischen Mission der anderen vertrag­
schliessenden Partei. 

Jede Unterkommission ist befugt, aIs Ratgeber 
Sachverstandige auf dem Gebiet der Wissenschaft und 
der Kultur hinzuzuziehen. 
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A r t y 'k u ł 7. 

Posiedzenia Komisji Mieszanej odbywać się będą na 
przemian w Warszawie i w Berlinie, nie rzadziej jednak 
niż raz na rok. Pierwsze posiedzenie odbędzie się w 
Warszawie, nie później niź w trzy miesiące po ratyfika­
cji bądź zatwierdzeniu niniejszej umowy i wymianie od­
powiednich dokumentów. 

Przewodnictwo posiedzeń Komisji Mieszanej obej­
muje każdorazowo Przewodniczący Podkomisji, w której 
kraju posiedzenie będzie się odbywało. 

Komisja Mieszana ustali regula~in, według którego 
Komisja oraz Podkomi.sje będą wykonywać swe prace. 

Wydatki Komisji Mieszanej oraz Podkomisji pono­
!llć będzie Strona, na obszarze której odraduje Komisja 
Mieszana względnie Podkomisja. 

A r t y kuł 8. 

Dla wykonania niniejszej urnowy Komisja Mieszana 
opracuje każdorazowo roczny program wymiany kultu­
ralnej i przedstawi go do zatwierdzenia Rządom obu 
Kra)ów. Zmiany i uzupełnienia programu, jakie mogą 
powstać w toku jego realizacji, wymagają zatwierdzenia 
przez Komisję Mieszaną lub Przewodniczących obu Pod­
,komisji na wniosek jednej z Podkomisji. 

A r t y kuł 9. 

Poprzednio zawarte porozumienia pomiędzy poszcze­
gólnymi instytucjami w zakresie współpracy kulturaJnej 
pozostają w mocy, o ile. ich przepisy nie są w sprze~zno­
ści , z postanowieniami n iniejszej ' Umowy. Nowe porozu­
mienia tego rodzaju będą dla uzyskania ważnoscl wy­

'magały zatwierdzenia Komisji Mieszanej lub Przewodni­
czących obu Podkomisji. 

A r t y kuł 10. 

Niniejsza Umowa zawarta zostaje na 5 lat, przy 
czym przedłuża się ona na dalszych 5 lat, o ile n ie zo­
stanie wypowiedziana przez żadną z Umawiających się 
Stron na 6 miesięcy przed upływem terminu jej ważności. 

Niniejsza Umowa wymaga ratyfikacji względnie za­
twierdzenia przez każdą ze Stron i wchodzi w życie w 
dniu wymiany odpowiednich dokumentów. Wymiana 
odbędzie się w Warszawie. Równocześnie traci swą moc 
podpisany w \Varszawie 6 czerwca 1950 roku Polsko­
Niemiecki Protokół o Współpracy Kulturalnej. 

Sporządzono w BerlInie dnia 8 stycznia 1952 roku 
w dwóch egzemplarzach, każdy w języku polskim i nie­
mieckim, przy czym oba teksty są w równej mierze obo­
wiązujące. 

Na dowód czego wymienieni Pełnomocnicy podpisali 
niniejszą Umowę i opatrzyli ją swymi pieczęciami. 

L. S. 

L. S. 

Z upoważnienia 
Rządu Rzeczypospolitej Polskiej 

'. Jan Izydorczyk 
Henryk Golański 

Z upoważnienia 
Rzą du N iemieckiej Republiki Demokratycznej 

Georg Dertinger 
Helmut Holzhauer 

A r t i k e l 7. 
Die Sitzungen der gemischten Kommission werden 

abwechselnd in Warschau und Berlin abgehalten und 
zwar mindestens einmal im Jahr. Die erste Sitzung findet 
in Warschau spatestens dLei Monate nach Austausch def 
Ralifikations - bzw. BesUitigungs - urkunden statt. 

Den VOT: ''z fUr d ie Sitzungen der_ gemischten Kom­
mission libern immt jeweiJs der Vorsitzende jener Unter­
kommi·ssion. in deren Land die Si.tzung slattfindet. 

Die gemischte Kommission wird eine Ge!;;chMtsord­
nung festlegen, nach deren Regeln die KQmmission und 
die Unterkommissionen ihre Tatigkeit durchzufiihren 
ha ben. 

, Die Ausgaben oer gemischten K0!llmission und der 
Unterkommissionen werden von ' der Partei getra,gen, auf , 
deren Gebiet sie Hi.tig sind. 

A r t i k e l ' 8. 

Zur Durchruhrung dieses Abkommens wird aut der 
Sitzung der gemischten Kommission ein Programm Hir 
den kulturellen Austausch jeweils fUr die Dauer eines 
Jahres ausgearbeitet. Dieses Programm 1st dur ch die Re­
gierungen beider Lander zu bestatigen. 

Veranderungen und Erganzungen, die skh aus der 
Realisierung des Programms ergeben, konnen auf Antrag 
einer der tJnterkommissionen von der gemischten Kom­
mission oder von den Vorsitzenden beider Unterkom- , 
missionen beschlossen werden. 

A r t i k e l 9. 

Die bisher abgeschlossenen Vereinbarungen einzelner 
Korperschaften liber kulturelle Zusammenarbeit bleiben 
in KI:aft, sofern sie den Bestimmungen dieses Abkommens 
nieht widersprechen. 

Neue Vereinbarungen dieser Art bediirfen zu ihrer 
Giiltigkeit der Genehmigung durch die gemischte Kom­
mission oder durch die. Vorsitzenden beider Unterkom­
missionen. 

A r t i k e l 10. 

Dieses Abkommen wird flir die Dauer von flinf Jah ren 
geschlossen, wobei seine Giiltigkeit sich um weitere funt 
Jahre verlangert, wenn keine der vertragschliessenden 
Parteien das Abkommen sechs Monate v or seinem 
Ablauf kiindigt. 

Das ~orliegende Abkomme n wird von jeder der PaE­
teien raWiziert bezw. bestatigt. 

Dieses Abkommen tr itt am Tage de s Austausches 
der entsprechenden Urkunden in Kra ft. Der Austaus~h 
tindet in Warschau statt. Gle ichzei tig verlicr t d JS pol­
nisch-deutsche Protokoll liber d ie kulture l!e Zusi1mmen~ 

arbeit, unterzeichnet in Warschau am 6. Juni 1950 seine 
Gliltigkeit. 

Ausgefertigt in Berlin am 8. Januar 1952 in doppelter 
Urschrift, jede in polnischer und deutscher Sprache, 
wobei beide Texte in gleichem Masse giiitig sind. 

AIs Beweis dessen haben die Bevo llmachtigten 
dieses Abkommen unterschrieben und mit ihren Siegeln 
versehen. 

L. S. 

der Regierung der 
.L. S. 

Im Auftrage 
der Regierung der Republik Polen 

lan lzydorCA:yk 
Henryk Golańsld 

Im Auftrage 
Deutschen Demokratischen Republik 

. Georg Dertinger 
Helmut Holzhauer 
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Po zaznajomieniu si~ z powyższą Umową uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w całości , jak i każde 
z postanowień w niej zawartych; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, oraz przyrzeka-

.my, że będzie niezmiennie zachowywana. . 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

Dano w Warszawie, dnia 19 kwietnia 1952 roku. 

Bo/es/aw Bierut 

L. S. Prezes Rady Ministrów· 
J . CyrankieWicz 

Minister Spraw ZagranICznych 
SI. Skrzeszewski 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 14 maja 1952 r. 

w sprawie weJscla w życie umowy o współpracy kultur alnej między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzą­

dem Niemieckiej Republiki Demokratycznej, podpisanej w Berlinie dnia e stycznia 1952 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości , że zgodnie 
t art. 10 umowy o współpracy kulturalnej między Rzą­

em Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Niemieckiej Re­
publiki Demokratycznej , podpisanej w Berlinie dnia . a stycznia 1952 r., nastąpiła w Warszawie dnia 9 maja 
952 r. wymiana polskiego dokumentu· ratyfikacyjnego 

oraz niemieckiego dokumentu zatwierdzającego, skut­
kiem czego powyższa umowa weszła w życie w dniu tej 
wymiany. 

Mmister Spraw Zagranicznych: SI. Skrzeszewski 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 3 maja 1952 C 

w sprawie :l:niesienia powiatu warszawskiego, utworzenia powiatów piaseczyńs!dego, pruszkowskiego, nowodwor­
skiego l miejslm-uzdrowiskowego Otwock oraz zmiany granic, siedziby i nazwy powiatu \radzymiilskiegó w ' \VO­

jewództwie warszawskim. 

Na podstawie art. 2 i art. 3 ustawy z dnia 4 lutego 
1950 r. o dokonywaniu zmian podziału administracyjne­

o Pallstwa (Dz. U. R. P. Nr 6, poz. 48) zarządza się, co 
astępuje: 

§ 1. Znosi się powiat warszawski w województwie 
arszawskim. 

§ 2. 1. Tworzy się w województwie warszawskim 
astępujące powiaty: 
1) powiat piaseczyrlski z siedzibą powiatowej rady na­

rodowej w Piasecznie, 
powiat pruszkowski z siedzibą powiatowej rady na­
rodowej w Pruszkowie, 
powiat nowodworski z siedzibą powiatowej rady na­
rodowej w Nowym Dworze Mazowieckim, 

4) powiat miejsko-uzd rowiskowy Otwock. I 2. VV skład nowoutworzonego powiatu piaseczyń­
s iego w województwie warszawskim wchodzą: 

) ze zniesionego powiatu warszawskiego w tymże wo-
jewództwie miasta Piaseczno i · Skolimów-Konstan­
cin oraz gminy: Falenty, J ezio rna i Lesznowola, 
z powiatu grójeckiego w tymże województwie mia­
sto Góra Kalwa ria oraz gminy: Czersk, Głosków, 

Jazgarzew, Kąty, Sobików i Wola Wągrodzka, 
z powiatu grodziskomazowieckiego w tymże woje­
wództwie gmina Mroków. 
3. W skład nowoutworzonego powiatu pruszkow­

a iego w województwie warszawskim wchodzą: 

1) ze zniesionego powiatu warszawskiego w t ymże wo­
jewództwie miasta Czechowice i Piastów oraz g mi­
ny Babice Stare, Izabelin, Michałowice, Ożarów i Za­
borów, 

2) z powiatu grodziskomazowieckiego 
wództwie miasta: Stanie, Drwinów i 
gminy: Helenów, Nadarzyn, Pass , 
iRadzików. 

w tymże woje­
Milanó wek oraz · 
Podkowa Leśna 

4. VV skład nowoutworzonego powiatu nowodwor­
skiego w województwie warszawskim wchodzą : 

1) ze zniesionego powiatu warszawskiego w t ymże wo­
jewództwie miasta: Legionowo, Nowy Dwór Mazo­
wiecki i Zakroczym oraz gminy: Cząstk6w , Jablon­
na, Janówek, Kazuń, Łomianki" Modi~n, Nie~on; t , 

Pomiechówek iSk rzeszew, 
2) z powiatu pułtuskiego w tymże województwie mia­

sto Serock oraz gmina Zegrze, 
3) z powiatu sochaczewskiego w tymże wojev,ódz~",ie 

gminy Leoncin i Kampinos. 

§ 3. 1. W skład nowoutw orzonego powiatu mreJ­
sko-uzdrowiskowego Otwock w województwie warszaw­
skim wchodzą ze zniesionego powi<ftu warszavJ"skieg9 
w tymże województwie miasto Otwock oraz gml n y: Ce­
lestynów, Halinów, J ózefów, Karczew, Ostrowiec, Sule­
jówek, Wiązowna i Wesold. 

2. Gminy włączone do powiatu miejsko-uzdrowi­
skowego Otwock w województwie warszawskim przG-


